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1.  ATTENTION !
2.  Avant utilisation, lire et observer rigoureusement les instructions de la notice.
3.  Risque de projection d’objets.
4.  Tenir les tiers à l’écart de la zone dangereuse.
5.  Risque de projections d’objets. Tenir les tiers à l’écart de la zone dangereuse.
6.  Porter une protection auditive et oculaire.
7.  Protéger l’appareil de l’humidité, ne pas l’exposer à la pluie.
8.   Si le câble est endommagé, débrancher immédiatement la prise du secteur avant de procéder à 

un examen. Un câble endommagé ne doit pas être utilisé.
9.   L’outil de coupe continue de tourner quelques instants après la mise à l’arrêt du moteur. Maintenir 

les mains éloignées des fils de coupe en rotation. 

EXPLICATION DES PICTOGRAMMES DE SÉCURITÉ

1

2 4 5

3 6 7 8 9

Les déchets d’équipements électriques et électroniques font l’objet d’une 
collecte sélective.
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POUR VOTRE SÉCURITÉ ET CELLE DES AUTRES

• ATTENTION  ! Lors de l’utilisa-
tion de la machine, les règles 
de sécurité doivent être obser-
vées.

Pour votre propre sécurité  
et celle d’autres personnes, lisez 
attentivement ces instructions 
avant de faire fonctionner la 
machine. Familiarisez-vous avec 
les commandes et l’utilisation 
correcte de l’appareil et obser-
vez rigoureusement les conseils 
d’utilisation et d’entretien, votre 
sécurité et la longévité de votre 
taille-herbe en dépendent.

•   Conservez ces instructions en 
bon état pour une consulta-
tion ultérieure.

•   Le taille-herbe à fils Outils 
WOLF est idéal pour l’entre-
tien des bords des pelouses 
ou des petites surfaces enga-
zonnées privées. Il ne doit pas 
être utilisé dans un usage 
professionnel, pour les jar-
dins publics, les stades etc., ni 
pour l’agriculture ou l’entre-
tien des forêts.

•   Pour éviter des accidents, il 
ne doit pas être utilisé pour 
tailler des buissons, des haies 
et des arbustes, pour couper 
des fleurs et pour broyer des 
résidus de jardin destinés au  
compost.

1.  Avant l’utilisation

•   Le taille-herbe à fils ne doit 
pas être utilisé par des jeunes 
de moins de 16 ans, ni par des 
personnes non familiarisées 
avec sa manipulation.

•   Veillez à ce qu’il n’y ait  
personne (surtout des en-
fants) à proximité immédiate 
de l’appareil lorsqu’il est en 
marche. Arrêtez d’utiliser la 
machine lorsque des per-
sonnes, en particulier des en-
fants, ou des animaux domes-
tiques, se trouvent à proximité. 
L’utilisateur est responsable 
de la sécurité des tiers se trou-
vant dans la zone de travail de 
la machine.

•   N’utilisez pas l’appareil quand 
la visibilité est mauvaise. 
N’utilisez la machine qu’à la 
lumière du jour, ou sous un 
bon éclairage artificiel.

•   N’utilisez pas l’appareil quand 
l’herbe est mouillée. N’utili-
sez le taille-herbe à fils que 
par temps sec. Ne le laissez en 
aucun cas dans l’humidité ou 
sous la pluie.

•   Débarrassez la surface à 
tondre de tous les corps 
étrangers (pierres, ficelles, 
branches, fils de fer...). Conti-
nuez à veiller à l’absence de 
corps étrangers durant la 
tonte.

•   Avant d’utiliser la machine et 
après tout choc, contrôlez les 
signes d’usure ou d’endom-
magement et faites effectuer 
les réparations nécessaires.

•   Ne faites jamais fonctionner 
la machine si elle est dotée de 
protecteurs endommagés ou 
s’ils ne sont pas en place.

2.   Câble d’alimentation 
électrique

•   Le câble d’alimentation doit 
être du type protégé contre 
les projections d’eau (prise et 
fiche surmoulées).

•   Évitez les frottements du 
câble sur le sol et les murs. 
Veillez à ne pas l’écraser dans 
des encoignures de portes ou 
de fenêtres.

•   Vérifiez régulièrement le bon 
état du câble d’alimentation. 
Débranchez la fiche de la 
prise de courant avant de vé-
rifier si le câble d’alimentation 
n’est pas entrelacé ou endom-
magé. N’utilisez jamais l’appa-
reil avec un câble en mauvais 
état (abîmé, dénudé ou usé).

•   Recommandation  : Pour un 
fonctionnement sûr de votre 
taille-herbe à fils il est conseil-
lé pour son raccordement, 
d’utiliser en amont du câble 
d’alimentation, un RCD dont le 
courant de coupure est infé-
rieur ou égal à 30 mA.

3.  Pendant l’utilisation

•   Portez des vêtements adéquats 
et des chaussures fermées. Por-
tez des lunettes de protections.

•   L’interrupteur de mise en 
marche est à action mainte-
nue. Il ne doit pas être dé-
monté, ni bloqué, ni court-
circuité.
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•   Maintenez l’appareil dans sa 
position normale de travail en 
position dresse-bordures ou 
parallèlement à la pelouse 
pour tondre, et gardez tou-
jours les mains et les pieds 
éloignés des dispositifs de 
coupe et plus particulière-
ment lors du démarrage du 
moteur.

•   Manipulez l’appareil avec pré-
caution en évitant de reculer 
pour ne pas trébucher.

•   N’approchez ni main ni pied 
des fils en rotation. Atten-
tion  ! Le système de coupe 
continue de tourner quelques 
instants après la mise à l’arrêt 
du moteur.

•   Pour déplacer l’appareil hors 
tonte, arrêtez toujours le mo-
teur.

•   Gardez le câble d’alimenta-
tion à l’écart du dispositif de 
coupe en rotation. Débran-
chez immédiatement la fiche 
de la prise de courant si le 
câble a été coupé ou endom-
magé. Ne touchez jamais le 
câble tant qu’il n’est pas dé-
branché du secteur. Les répa-
rations ne doivent être effec-
tuées que par des spécialistes.

•   En cas d’interruption du tra-
vail, n’abandonnez pas l’appa-
reil sans surveillance. Placez-le 
en lieu sûr.

•   Ne cognez pas la tête de 
coupe contre le sol ou contre 
un mur. Si vous ressentez de 
fortes vibrations dans les poi-
gnées, faites vérifier l’appareil 
par un Spécialiste Agréé Outils 
WOLF.

4.  Après l’utilisation

•   Retirez la prise du secteur avant 
d’effectuer des vérifications 
d’entretien ou des travaux sur 
la machine et lorsqu’elle n’est 
pas utilisée.

•   Prenez des précautions contre 
les risques de blessures dues à 
la lame coupe-fil.

•   Attention  ! Le système de 
coupe continue de tourner 
quelques instants après la 
mise à l’arrêt. Attendez tou-
jours l’arrêt complet du sys-
tème de coupe.

•   Assurez-vous toujours que les 
ouvertures d’aération sont 
exemptes de débris.

•   Ne nettoyez jamais votre 
taille-herbe à fils au jet d’eau, 
encore moins à l’aide d’un 
nettoyeur à haute pression.

•   Avant de remplacer la bobine 
de fil, d’effectuer un entretien 
ou un nettoyage de l’appareil, 
coupez toujours le moteur, 
attendez l’arrêt du système 
de coupe et retirez la fiche de 
la prise de courant. N’utilisez 
que des bobines de fil d’ori-
gine Outils WOLF.

•   Lorsqu’elle n’est pas utilisée, 
entreposez la machine hors 
de la portée des enfants et 
dans un lieu sec.

5. Responsabilité

•   En cas d’utilisation non con-
forme à la notice d’instruc-
tions et à la réglementation 
en vigueur, Outils WOLF ne 
prend aucune responsabilité.

•   Vous ne devez pas effectuer 
de modification sur votre 
taille-herbe à fils sans accord 
préalable de la part des Outils 
WOLF. 

Toute modification non accor-
dée par Outils WOLF pourrait 
rendre l’appareil non conforme 
aux normes de sécurité. Ne 
montez jamais d’éléments de 
coupe métalliques.

•   N’utilisez jamais des pièces 
de rechange ou d’accessoires 
non fournis ou non recom-
mandés par le constructeur. 
N’utilisez que des pièces dé-
tachées d’origine Outils WOLF 
afin de garantir à votre taille-
herbe à fils le respect des 
normes de sécurité. Confiez les 
éventuelles réparations à votre 
Spécialiste Agréé Outils WOLF.

6.   Identification de l’appareil

Le numéro d’identification de 
série de votre taille-herbe à fils 
se trouve sur l’étiquette signa-
létique apposée sur l’appareil. 
Communiquez ce numéro au 
Spécialiste Agréé Outils WOLF 
en cas d’intervention sur l’ap-
pareil.

Dans un souci constant d’amé-
lioration de ses produits , Outils 
WOLF se réserve le droit de 
modifier , sans préavis, les spé-
cifications des modèles présen-
tés. Votre taille-herbe à fils peut 
donc présenter des différences 
par rapport à la présente no-
tice. Photos et illustrations non 
contractuelles.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

 DESCRIPTIF

1.   Interrupteur de mise en marche 
2.   Fixe-câble 
3.    Manette de blocage de la poignée 

réglable 
4.    Manchon de serrage du manche 

téléscopique 
5.    Réglage de l’inclinaison du manche 
6.    Protecteur
7.    Lame coupe-fil
8.    Poignée avant réglable
9.    Tête de coupe (bobine de fil)

10.   Patin de glissement

Accessoires en option  
et pièces de rechAnge d’origine gArAntie  

outils WolF

Câble souple surmoulé Outils WOLF 
• longueur 25 m : réf. VV25 
• longueur 50 m : réf. VV50

Bobine de fil de coupe  
de rechange  réf. ZY798

* Normes de référence pour les mesures : EN 786

MODÈLE OT945 OT950

Diamètre de coupe 25 cm 30 cm

Alimentation électrique 230 V ~ 50Hz 

Puissance nominale 450 W 500 W

Vitesse de rotation 10 700 min-1 9 300 min-1

Dispositif de coupe 2 fils nylon

Fil de coupe Ø 1,5 mm - longueur : 2 x env. 4 m

Avance du fil Tap & Go

Masse 2,6 kg 2,7 kg

Niveau de pression acoustique  
au poste de travail *

LpA = 84 dB(A) 
(KpA = 2,5 )

LpA = 85 dB(A) 
(KpA = 2,5 )

Niveau de vibration aux poignées * ahw < 2,5 m/s2 (K = 1,25)
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Alimentation électrique :
Votre taille-herbe à fil OT945 ou 
OT950 fonctionne sur courant 
alternatif monophasé 230 V ~. Il 
est doublement isolé et ne né-
cessite pas de prise de terre.
Un câble souple à 2 ou  
3 conducteurs de section mini-
male de 1 mm2, avec une qualité 
minimale d’isolation répondant 
à la désignation H05-RN-F ou 
H05-VV-F, doit être utilisé. La 
prise mobile montée sur le câble 
d’alimentation ne doit pas être 
plus légère que celle prescrite 
pour l’appareil et doit être pro-
tégée contre les projections 
d’eau (prise et fiche surmou-
lées). Utilisez un câble dont la 
longueur est adaptée à votre 
terrain. 
N’utilisez pas de prolongateurs 
en série. Nous vous recom-
mandons l’utilisation du câble 
surmoulé spécial jardin Outils 
WOLF, disponible en 25  m et 
50 m (options  : réf. VV25 et 
VV50). 

MONTAGE DU PROTECTEUR
-   Présentez le protecteur par-

dessus la tête de coupe sur 
le corps de votre taille-herbe 
à fil, et faites coïncider les 
repères «  �  » (1-fig.1) por-
tés par le protecteur et par le 
corps de l’appareil.

Outils WOLF décline toute res-
ponsabilité en cas d’utilisation 
d’un autre prolongateur ne ré-
pondant pas aux spécifications 
minimales.

Vérifiez régulièrement le bon 
état du câble souple d’alimen-
tation. N’utilisez jamais de pro-
longateur présentant des 
signes de détériorations ou de 
vieillissement.

Recommandation :

Pour raccorder votre taille-
herbe à fil, utilisez obligatoire-
ment un circuit d’alimentation 
protégé par un dispositif de 
courant résiduel (RCD), dont le 
courant de coupure ne dé-
passe pas 30 mA.

Raccordement du câble d’ali-
mentation :

Avant de raccorder le prolon-
gateur, déroulez-le entière-
ment et disposez-le en boucles 
sur le sol, puis inspectez-le sur 
toute sa longueur et assurez-
vous de l’absence de tout 
dommage de son enveloppe 
(coupures, craquelures, …).

-   Appliquez correctement le 
protecteur sur la surface d’ap-
pui du corps de votre taille-
herbe à fil, puis tournez-le 
dans le sens indiqué par la 
flèche (2-fig.1) jusqu’à son 
encliquetage.

ATTENTION ! Ne branchez jamais 
un câble endommagé à l’alimen-
tation. De même lors de l’utilisa-
tion, maintenez le prolongateur 
éloigné des organes de coupe. 
Les organes de coupe pourraient 
endommager le câble. Un câble 
endommagé peut entraîner un 
contact avec les parties actives 
et provoquer un choc électrique.
Le dispositif fixe-câble disposé 
sous la poignée arrière de 
votre taille-herbe à fil empêche 
la déconnexion accidentelle 
du câble d’alimentation. 
-   Formez une boucle serrée 

proche du socle du câble 
d’alimentation et introduisez-
la dans le fixe-câble.

-   Branchez le prolongateur au 
cordon d’alimentation de votre 
appareil, puis à la prise de cou-
rant.

-   Évitez les frottements du câble 
sur le sol et les murs. Veillez à 
ne pas l’écraser dans des encoi-
gnures de portes ou de fenê-
tres.

MONTAGE DE LA POIGNÉE 
AVANT

-   Engagez et glissez à fond la poi-
gnée sur son support jusqu’à 
son encliquetage.

-  Serrez la vis.

MONTAGE

UTILISATION
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-   Après utilisation, débranchez 
le prolongateur d’abord de  
la prise de courant, ensuite 
du cordon d’alimentation de 
l’appareil, puis enroulez-le et 
rangez-le immédiatement.

ATTENTION  ! Si le câble devait 
être endommagé en cours d’uti-
lisation, surtout n’y touchez pas, 
ne touchez plus l’appareil, mais 
éloignez-vous de la zone de 
danger et débranchez immédia-
tement le câble de la prise de 
courant. Un câble endommagé 
ne doit être réparé que par un 
spécialiste. Débranchez égale-
ment le câble de la prise de cou-
rant s’il s’emmêle.

1
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Mise en marche et arrêt :

-   Prenez votre taille-herbe à 
fil à deux mains par ses poi-
gnées et adoptez une posi-
tion droite et stable.

-   Tenez le système de coupe à 
quelques centimètres au-des-
sus du sol, à bonne distance 
de tout objet avec lequel il 
pourrait entrer en contact lors 
de la mise en marche.

Mise en marche  : Appuyez 
sur l’interrupteur de mise en 
marche.

Arrêt  : Relâchez l’interrupteur 
de mise en marche.

Travailler avec votre taille-herbe 
à fil - Angle de travail :

Votre taille-herbe à fil dispose 
d’un angle de coupe réglable en 
3 positions. Cela vous permet 
d’atteindre aisément des endroits 
problématiques et difficiles d’ac-
cès dans le jardin. Pour régler la 
position de travail optimale, 
veuillez observer les consignes 
suivantes.

Coupe libre sur surface plane – 
Angle de travail 1 (fig. A) :

La coupe libre (sans guidage 
au sol) convient tout particuliè-
rement pour tailler les surfaces 
à herbe haute. Pour la coupe 
libre, balancez le taille-herbe à 
fil en arc de cercle devant vous.

-   Réglez l’angle de travail (fig. 
B1).

Attention ! Pendant le travail, la 
tête de coupe devra être légè-
rement inclinée vers l’avant.

Coupe sous les buissons ou en 
pente – Angle de travail 2 ou 
3 (fig. C) :

-   Réglez l’angle de travail (fig. 
B1).

Fonction dresse-bordures (coupe 
verticale) – Angle de travail 1 (fig. 
D) :

La fonction dresse-bordures 
permet une coupe précise et 
aisée le long des bordures.

-   Tournez la tête de coupe de 
180° (fig. B2).

-   Réglez l’inclinaison du manche 
sur la position 1 (fig. B1).

Manche télescopique et poi-
gnée avant :

Le manche télescopique et la 
poignée avant réglable vous 
permettent d’adapter l’appa-
reil à votre taille.

Avance du fil de coupe :

Si par suite de l’usure, le fil 
devient trop court, il suffit 
simplement de frapper la tête 
de coupe à fils verticalement 
sur la surface du sol, moteur 
en marche, pour que le fil se 
déroule automatiquement.

Conseils pour la coupe : 

Coupez l’herbe haute lente-
ment et en plusieurs passes. 
Progressez lentement et gra-
duellement.

Évitez d’atteindre les troncs 
des arbres et les tiges des ar-
bustes afin de ne pas blesser 
l’écorce.

UTILISATION
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NETTOYAGE

Attention ! Débranchez l’appa-
reil avant toute intervention !

Vous augmenterez la longé-
vité de votre taille-herbe à fil 
si vous nettoyez les ouver-
tures d’aération avant et 
après chaque utilisation et si 
vous retirez les débris d’herbe  
de la face inférieure de l’appa-
reil.

N’utilisez pas de jet d’eau !

Remplacement de la bobine de 
fil :

Attention  ! Le dispositif de 
coupe continue de tourner 
quelques instants après que 
vous ayez arrêté le moteur  ! 
Retirez la fiche d’alimentation 
électrique avant de commen-
cer toute intervention sur l’ap-
pareil.

1.   Appuyez simultanément sur 
les deux crans du couvercle 
de la tête de coupe et retirer 
le couvercle (fig. 2).

2.   Retirez la bobine de fil.
3.   Enlevez d’éventuelles impu-

retés.
4.   Mettez en place la bobine de 

fil et engagez les extrémités 
dans les guide-fils (fig. 3).

5.   Remontez le couvercle en 
vous assurant du bon enclen- 
chement des crans de rete-
nue.

Avant la mise en marche, tenez 
le taille-herbe parallèlement au 
sol pour ne pas vous exposer à 
un risque de blessure.

ENTRETIEN

DÉPANNAGE COURANT

DYSFONCTIONNEMENT CAUSES POSSIBLES  
À EXAMINER REMÈDES

Plus d’avancement du fil de 
coupe

Bobine de fil vide Voir § Remplacement de 
la bobine de fil

Encrassement du dispositif d’avan- 
cement

Nettoyer les pièces sales 
avec une brosse

Fil de coupe arraché
Longueur de fil insuffisante

Retirer la bobine de fil – 
Dégager les extrémités 
et remonter

Fil de coupe soudé sur la bobine Retirer la portion de fil 
soudée – Remonter la 
bobine

Attention ! En cas de doute et pour toute autre panne,  
s’adresser à un Spécialiste Agréé Outils WOLF
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CONDITIONS DE GARANTIE

Dans le cadre d’un usage non 
professionnel, et sous réserve 
que l’utilisation et l’entretien 
soient conformes aux prescrip-
tions citées dans la notice 
d’instructions fournie avec 
chaque appareil, ETESIA offre, 
en sus des garanties légales 
notamment celle concernant 
les défauts cachés et les vices 
rédhibitoires (Art. 1641 à 1649 
du code civil), et la garantie de 
la conformité du bien au 
contrat due par le vendeur au 
consommateur (Art. L 211-4 à L 
211-14 du code de la consom-
mation), une garantie contra-
ctuelle de 2 ans pour tout 
défaut de matière et de fabrica-
tion selon les modalités préci-
sées ci-dessous.

Cette garantie est assurée par 
l’intermédiaire du réseau de 
Spécialistes agréés par Outils 
WOLF.

Il est de notre devoir d’attirer 
l’attention de l’utilisateur sur les 
recommandations essentielles 
contenues dans la notice d’ins-
tructions fournie avec chaque 
appareil, qu’il est absolument 
indispensable d’observer et de 
respecter pour obtenir un bon 
fonctionnement de l’appareil et 
bénéficier de la garantie contrac-
tuelle de 2 ans. Cette garantie 
est limitée au pays d’achat.

NB : Lorsque l’appareil est utili-
sé dans un cadre profession-
nel, la garantie contractuelle 
accordée se limite à la garantie 
légale.

La garantie contractuelle, pour 
la durée de 2 ans à partir de la 
date d’achat de l’appareil, n’est 
accordée que sous réserve du 
strict respect des indications 
suivantes :

1.  la carte de garantie a été 
remplie par le vendeur au 
moment de l’achat,

2.  l’appareil est employé dans 
des conditions normales 
d’utilisation, pour un usage 
non professionnel,

3.  l’entretien et l’utilisation de 
l’appareil sont conformes 
aux prescriptions de la no-
tice d’instructions. L’utilisa-
teur doit prendre connais-
sance et respecter les 
instructions figurant dans la 
notice d’instructions sous 
l’intitulé «  Pour votre sécuri-
té et celles des autres ».

Tout défaut de matière et de fa-
brication, reconnu comme tel 
par ETESIA, sera réparé gratuite-
ment (pièces et main-d’œuvre) 
auprès des Spécialistes agréés 
par Outils WOLF, sur présenta-
tion de la carte de garantie.

Le transport de l’appareil ou 
des pièces reste à la charge de 
l’utilisateur.

La remise en état de l’appareil 
ou le remplacement des pièces 
défectueuses dégage ETESIA 
de toute autre obligation de 
garantie contractuelle. Elle ex-
clut particulièrement toute 
autre revendication ou déroga-
tion au contrat de vente.

ETESIA décline toute autre res-
ponsabilité, en particulier en 
matière de responsabilité civile 
résultant de l’utilisation de 
l’appareil, notamment en cas 
de non-observation des ins-
tructions d’utilisation et d’en-
tretien. 

La garantie contractuelle de  
2 ans couvre toutes les pièces 
contre tout vice de fabrication 
ou défaut de matière. Cette 
garantie ne couvre pas les 
points suivants :

- l’usure normale des pièces, à 
savoir  : batteries, joints et 
membranes, lames et pièces 
d’accouplement, câbles et 
gaines, bandages des roues, 
etc.

-  les perceptions subjectives 
reconnues sans danger pour 
l’utilisateur et sans consé-
quence sur la qualité du  
produit, telles que bruits, vi-
brations, ou autres considéra-
tions d’ordre esthétique, ainsi 
que les décolorations et oxy-
dations résultant des condi-
tions de stockage et de 
l’écoulement du temps.

-  les avaries dues à un défaut 
d’entretien, à l’inexpérience 
de l’utilisateur ou à une utili-
sation non conforme.

Tout démontage, modification 
ou adjonction de pièces «  non 
d’origine  » y compris les lames, 
annule tout droit à l’ensemble 
de la garantie. Il en est de 
même pour tout dommage ré-
sultant du non-respect des ins-
tructions d’utilisation et d’en-
tretien qui sont énoncées dans 
la notice d’instructions jointe à 
votre appareil.
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« Article L 211-4 » du code de la 
consommation :

Le vendeur est tenu de livrer 
un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de confor-
mité existant lors de la déli-
vrance. Il répond également 
des défauts de conformité ré-
sultant de l’emballage, des ins-
tructions de montage ou de 
l’installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le 
contrat ou a été réalisée sous 
sa responsabilité.

« Article L 211-5 » du code de la 
consommation :

Pour être conforme au contrat, 
le bien doit :

1° Être propre à l’usage habi-
tuellement attendu d’un 
bien semblable et, le cas 
échéant :

-   correspondre à la description 
donnée par le vendeur et 
posséder les qualités que ce-
lui-ci a présentées à l’ache-
teur sous forme d’échantillon 
ou de modèle ;

-   présenter les qualités qu’un 
acheteur peut légitimement 
attendre eu égard aux décla-
rations publiques faites par le 
vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l’éti-
quetage ;

2° Ou présenter les caractéris-
tiques définies d’un com-
mun accord par les parties 
ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l’ache-
teur, porté à la connaissance 
du vendeur et que ce dernier 
a accepté.

« Article L 211-12 » du code de 
la consommation :

L’action résultant du défaut de 
conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance 
du bien.

« Article 1641 » du code civil : 

Le vendeur est tenu de la ga-
rantie à raison des défauts ca-
chés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l’usage 
auquel on la destine, ou qui di-
minuent tellement cet usage, 
que l’acheteur ne l’aurait pas 
acquise, ou n’en aurait donné 
qu’un moindre prix, s’il les avait 
connus.

« Article 1648 » du code civil : 

L’action résultant des vices réd-
hibitoires doit être intentée par 
l’acquéreur, dans un délai de 
deux ans à compter de la décou-
verte du vice.

ETESIA se réserve en tout cas le 
droit de décider si les condi-
tions d’application de la garan-
tie contractuelle de 2 ans ont 
été respectées par le client.

Ces garanties contractuelles 
viennent en sus de la garantie 
légale des défauts cachés et 
vices rédhibitoires régies par 
les articles 1641 à 1649 du 
code civil et de la garantie de 
conformité du bien au contrat 
due par le vendeur au consom-
mateur régie par les articles L 
211-4 à L 211-14 du code de la 
consommation.

Comment faire valoir votre 
droit à cette garantie contrac-
tuelle de 2 ans ?

Sous respect de nos condi-
tions de garantie :

1.   Lors de l’achat, faire rem-
plir (date d’achat, cachet 
et signature du reven-
deur) la carte de garantie 
qui se trouve dans la no-
tice et la conserver.

2.   En cas d’intervention sous 
garantie, adressez-vous à 
votre Spécialiste agréé 
par Outils WOLF (liste sur 
simple demande à ETESIA 
- 13 rue de l’Industrie - F - 
67165 WISSEMBOURG 
CEDEX), muni de la carte 
de garantie.
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Nous,

13 rue de l’Industrie, 67165 WISSEMBOURG CEDEX,

déclarons sous notre propre responsabilité, que les coupe-gazon électriques, types OT945 et OT950, auxquels 
cette déclaration se rapporte, satisfont à l’ensemble des dispositions pertinentes de la directive 2006/42/CE du 
17/05/2006 qui leur est applicable, ainsi qu’aux dispositions des autres directives européennes qui leur sont 
applicables :
-  2000/14/CE du 08/05/00  émissions sonores dans l’environnement des matériels destinés à être utilisés à 

l’extérieur des bâtiments
-  2014/30/UE du 26/02/14 compatibilité électromagnétique
-  2014/35/UE  du 26/02/14  matériel électrique destiné à être employé dans certaines limites de tension
- 2011/65/UE du 08/06/11  limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements 

électriques et électroniques

et garantissons que les coupe-gazon électriques, type OT945 et OT950, satisfont aux exigences de la directive 
2000/14/CE en matière d’émissions sonores dans l’environnement, et sont soumis à la procédure de contrôle 
interne de la production avec évaluation de la documentation technique et contrôle périodique par un 
organisme notifié, la DPLF, D-64823 Groß-Umstadt.

Niveau de puissance acoustique moyen mesuré : OT945 : 96 dB(A) OT950 : 95 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti : OT945 : 96 dB(A) OT950 : 96 dB(A)

Monsieur Freddy SCHMITT, 
13 rue de l’Industrie, F-67165 WISSEMBOURG CEDEX, 
est la personne autorisée à constituer le dossier technique.
Évaluation de la conformité avec contrôle interne de la fabrication d’une machine selon annexe VIII de la directive 
2006/42/CE.

ETESIA SAS - 13, Rue de l’Industrie - F - 67165 WISSEMBOURG CEDEX
R.C.S Strasbourg B343 510 996

Modèle :
N° de série :

Fait à Wissembourg, le 06/02/2018

Francis NEFF
Président

DÉCLARATION « CE » DE CONFORMITÉ
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Acheté le : Votre nom :

Rue : N° :

Ville : Code postal :

Profession : Signature du client :

Acheté le : Votre nom :

Rue : N° :

Ville : Code postal :

Profession : Signature du client :

Taille-herbe à fil Outils WOLF OT945/OT950

Taille-herbe à fil Outils WOLF OT945/OT950

Cachet et signature du vendeur

Cachet et signature du vendeur

(Volet à conserver)

(Ce volet est à remettre au Spécialiste Outils WOLF en cas de demande d’intervention sous garantie)

Ré
f. 

73
71

08
80

_0
2_

02
20
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